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La	Francia	en	directo	Primer	nivel,	capítulo	trece.	Bailamos	en	Jack's.	Es	una	buena	idea.

Cuando	bailamos,	siempre	tenemos	hambre.	Entonces,	adiós.	A	la	noche.

Espera.	No	conozco	la	adresa	de	Jack.	Vive	cerca	de	aquí.

Rue	Le	Goff.	En	el	número	ocho.	Entre	la	librería	y	la	pizzería.

Bien,	lo	veo.	Es	el	sexto	piso,	¿verdad?	Eso	es.	No	olvides	tus	discos.

Bailamos	en	Jack's.	¿Vas	a	Jack's	esta	noche?	Sí.	¿Qué	le	traes?	No	lo	sé	todavía.

El	champán	cuesta	demasiado.	Y	Sylvie	no	le	gusta	el	vino	blanco.	Entonces,	¿compras	jugo	de
oranje?	Sí.

¿Tienes	jugo	de	oranje?	Bien,	lo	veo.	Es	el	sexto	piso,	¿verdad?	Eso	es.	No	olvides	tus	discos.

Masculin.	Jus.	Masculin.

Orange.	Feminin.	Soif.

Feminin.	Adresse.	Feminin.

Rue.	Feminin.	Numero.

Masculin.	Librerie.	Feminin.

Disque.	Masculin.	Patisserie.

Feminin.	Crèmerie.	Feminin.

Boucherie.	Feminin.	Boulangerie.

Feminin.	Etage.	Masculin.

Escalier.	Masculin.	Ascenseur.

Masculin.	Bier.	Feminin.

Fin.	Feminin.	Argent.

Masculin.	Bonbon.	Masculin.

Coca-Cola.	Masculin.	Piece.

Feminin.	Adjectif.	Cher.



Contraire.	Bonmarché.	Verbe.

Escuchar.	Amar.	Beber.

Bailar.	Conocer.	Olvidar.

Adverbe.	Tromogramático.	¿No	es	cierto?	Tener	hambre.

Tener	hambre.	Contenido	gramatical.	Expresión	de	la	cantidad	del	partitivo.

El	generalizante.	Pronomen	directo	e	indirecto.	Introducción	de	on	e	sa.

¿Cuánto	cuesta?	Cuenta	10	francos.	¿Cuánto	cuesta?	Es	bonmarché.	Cuenta	10	francos.

¿Cuánto	cuesta?	Es	caro.	Esta	noche	voy	a	bailar.	A	Navidad	va	a	invitar	amigos.

A	Navidad	vamos	a	tomar	champán.	El	31	de	diciembre	vamos	a	tomar	fotos.	El	31	de	diciembre
van	a	hacer	de	gato.

Il	habite	a	coté	d'ici,	n'est-ce	pas?	Il	habite	entre	la	librerie	et	l'épicerie,	n'est-ce	pas?	Il	habite	au
troisième	étage,	n'est-ce	pas?	Ils	habitent	au	numéro	8,	n'est-ce	pas?	Je	crois	que	oui.	Je	pense
que	non.	Oui,	c'est	ça.

C'est	bien	ça.	Tu	as	raison.	Vous	avez	raison.

N'oublie	 pas	 tes	 disques.	 N'oublie	 pas	 le	 numéro	 de	 téléphone	 de	 Pierre.	 De	 l'eau,	 nous	 ne
buvons	que	ça.

De	 la	bière,	nous	ne	buvons	que	ça.	Du	pain,	nous	ne	mangeons	que	ça.	Des	hors-d'oeuvre,
nous	ne	mangeons	que	ça.

C'est	cher.	C'est	bon	marché.	Ça	coûte	cher.

Je	 vais	 lui	 apporter	 trois	 disques.	 Je	 veux	 lui	 apporter	 six	 oeufs.	 Il	 va	 t'acheter	 deux	 kilos	 de
sucre.

Il	veut	t'acheter	un	litre	de	lait.	Elles	vont	leur	envoyer	una	botella	de	champagne.	Ellas	quieren
enviarles	muchas	cosas.

Ustedes	no	beben	que	eso.	Mis	amigos	no	beben	que	el	vino	blanco.	Mis	amigos	no	compran
que	la	bierra.

Cuando	 bailamos,	 siempre	 tenemos	 hambre.	 En	 julio,	 siempre	 tenemos	 frío.	 En	 octubre,
siempre	tenemos	caliente.

Toma	pan.	Vende	agua.	Toma	carne.

Achaque	los	bonbons.	Subimos	por	el	escalón.	Entramos	por	la	gran	puerta.



Salimos	por	el	jardín.	Subtítulos	realizados	por	la	comunidad	de	Amara.org


